José  Quiñones  y  José  García  Olivares 


Taller...  de  Novios 

Sainete  lírico  de  costumbres  sevillanas,  en  prosa 

MÚSICA  DEL  MAESTRO 

SALVADOR  MARTÍ 


Estrenado  con  extraordinario  éxito  en  el  Teatro  del 
Duque  de  Sevilla,  el  día  20  de  Abril  de  1914 


MADRI  D 

SOCIEDAD  DE  AUTORES  ESPAÑOLES 

Calle  del  Prado,  24 

1914 


. 

*  • 

*' 


- 


■ 


. 

- 


i  .  '  ’T* 


* 


* 


TALLER-  DE  NOVIOS 


576*.  M 


Taller...  de  Novios 


Sainete  lírico  de  costumbres  sevillanas,  en  prosa 


ORIGINAL  DE 


t>r 

José  ^Quiñones  y  José  García  Olivares 


... 


MÚSICA  DEL  MAESTRO 


SALVADOR  MARTÍ 


Estrenado  con  extraordinario  éxito  en  el  Teatro  del 

✓ 

Duque  de  Sevilla,  el  día  20  de  Abril  de  1914 

\ 


.  A 


\ 
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Imp.  Silva  y  Bozada,  Boteros,  4  y  6 
1914 


Esta  obra  es  propiedad  de  sus  autores,  y  nadie 
podrá,  sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla 
en  España  ni  en  los  países  con  los  cuales  se  hayan  ce¬ 
lebrado,  ó  se  celebren  en  adelante,  tratados  interna¬ 
cionales  de  propiedad  literaria. 

Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  y  representantes  de  la  Sociedad 
de  Autores  Españoles  son  los  encargados  exclusiva¬ 
mente  de  conceder  ó  negar  el  permiso  de  representa¬ 
ción  y  del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 
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ACTO  UNICO 

* 


La  escena  representa  un  taller  de  plancha.  A  la  izquierda  del  públi¬ 
co,  mesa  grande  con  útiles  de  planchar;  en  sitio  visible  un  hor¬ 
nillo,  en  el  que  habrá  varias  planchas;  en  el  centro  de  la  escena, 
velador  y  varias  sillas;  colgados  en  la  pared  varios  cuellos  y  pu¬ 
ños  planchados.  Al  fondo,  ventana  que  da  á  la  calle  y  á  su  izquier¬ 
da  y  frente  al  público  la  puerta  de  entrada,  y  en  las  laterales 
puerta  practicable.  Del  techo  pende  una  lámpara  eléctrica.  Es  de 
noche. 


ESCENA  PRIMERA 

(Al  levantarse  el  telón  aparecen  JULIA  y  CARMEN  planchando.) 

MÚSICA 

carmen  ¡Qué  desgraciaba  sernos 

trabajando  toíto  er  día 
y  ni  que  comer  tenemos! 

JULIA  (Hablado  con  la  música.) 

¡Muy  bonita,  pero  escucha  tú  ésta,  que  es  la 
fija! 

(Cantado.) 

¡Esta  es  la  vía,  mujer: 
cuanto  más  trabaja  una 
menos  tiene  que  comer! 

las  dos  Por  eso  hay  que  pensar 
en  reir  y  divertirse: 
á  vivir,  pues,  y  gozar 
y  no  dar  nunca  lugar 
que  llegue  una  aburrirse. 

Entre  er  Gallo  y  Bermonte 
no  ha  competencia 


no  hay  competencia. 
Pues  entre  ambos  existe 
mi  alma, 
gran  diferencia. 
Viva  Sevilla, 
el  Gallo,  Belmonte 
y  la  manzanilla. 


HABLADO 


carmen  ¡Vaya  uña  parejita,  si  nos  cogiera  un  empresa¬ 
rio  de  varietés!  ¡Pero  oye,  que  nos  hemos  dis¬ 
traído  más  de  la  cuenta  y  van  á  venir  por  los 
cuellos  estos  y  no  están!  Yo  no  sé  cómo  er  se¬ 
ñorito  de  al  lao  no  se  afisia  con  esta  tiriya  tan 

arta.  (Enseña  una  tirilla  de  grandes  dimensiones.  Em¬ 
piezan  á  planchar  y  en  la  ventana  se  paran  dos  mocitos, 
que  la  dan  de  tunos.  Se  hablan  por  señas,  sin  dejar  de  mi¬ 
rar  á  las  planchadoras.) 

julia  Verdá  que  debe  tener  er  pescuezo  morao. 

carmen  ¿A  que  no  sabes  lo  que  se  me  viene  á  la  me¬ 
moria  cuando  se  la  veo  puesta? 

JULIA  ¿Er  qué? 

CARMÉN  ¡La  tapia  der  sementerio!  (Ríen  las  dos  y  reparan 


en  los  de  la  ventana,  que  han  echado  un  cigarro  con  mu- 


JULIA 

CARMEN 

JULIA 

CARMEN 

JULIA 

CARMEN 


cha  lentitud.  Ellas  contienen  la  risa,  mirándolos  con  di¬ 
simulo. )  ¡Te  digo  que  lo  son! 

¡Que  no,  mu  jé!  -  -  -  . 

¡Que  sí! 

¡Qué  sé  yo! 

¡Ahora  lo  vamos  á  saber! 

¿Cómo? 

¡\a  lo  verás!  (Llena  un  vaso  de  agua  y  se  lo  arroja  á 
los  mocitos.  ) 


moci.  1  .°¡Pero  niña! 
id.  2.°  ¡Mardita  sea! 
carmen  ¡Ay...  pos  no  lo  eran! 
julia  ¿No  te  lo  dije? 

moci.  t.°¡Digo,  como  m’ha  puesto  er  sombrero!  ¡Y  que 
lo  venía  estrenando! 
id.  2.°  ¡Pos  y  á  mí  er  pañuelo  de  sea? 
id.  1 .°  ¡Oiga  usté,  rica! 
carmen  ¿Qué  pasa? 

moci.  l.°¿Usté  s'ha  creío  que  semo  salamanquesa? 
carmen  Ustedes  dispensen;  es  que  decía  yo  que  érais 
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mudos,  y  mi  hermana  desía  que  no;  y  pa  salí 
de  dudas  os  eché  una  poquiya  de  agua. 
moci.  l.°¿Una  poquiya?  ¡Pos  si  yo  creí  que  era  la  man¬ 
ga  é  riego! 

carmen  Güeno,  hasé  er  favo  de  irse. 
julia  ¡Sí,  irse  ya...  malanges! 
moci.  1  .°¿Malanges?  ¡Malanges,  ustedes,  que  nos  ha¬ 
béis  puesto  chorreando! 

id.  2.°  ¡Y  ahora  mismo  vamos  á  busca  un  munisipá! 
julia  ¡Buscarlo  de  á  cabayo,  pa  que  venga  más 
pronto! 

moci.  I.°¡Home,  ni  con  campaniya;  aquí  viene  uno! 
carmen  Ese  munisipá  debe  ser  papá. 
julia  ¡Ay,  qué  gracia! 
moci.  l.°¡Oiga,  guardia! 

JULIAN  (Que  llega  á  la  ventana.)  ¿Qué  se  OÍrese? 
moci  l.°Home,  que  nos  asomamos  por  curiosidá  á  esta 
ventana  y  una  de  esas  niñas  nos  ha  puesto 
como  una  sopa. 

julian  ¿Sí,  eh?  ¡Hasé  er  favo  de  esperarse  ahí!  (Entra 

en  la  casa,  llena  un  vaso  üe  agua  y  se  lo  arroja  á  los  mo 
citos.  ) 

moci.  2.°¡Josú!  ¿Pero  qué  es  esto? 
id.  1 .°  ¡Ay,  mi  tordo! 

julian  ¡So  si r vergüenzas!  ¡Pos  no  vienen  á  mi  casa  á 
tomarle  er  pelo  á  mis  hijas!  ¡Y  pirando,  si  no 
queréis  ir  de  quincena!  ¡Granujas! 
moci.  2.° ¡Tú;  es  er  padre! 

id.  l.°  Pos  vámonos  ya,  porque  sino  esta  familia  nos 
va  á  convertí  en  dos  esponjas!  (vanse  los  mocitos.) 
julian  ¡Vaya  un  diíta!  Voy  á  tené  que  hasé  dimisión. 
carmen  ¿Por  qué,  papá? 

julian  ¿Por  qué?  Porque  sí.  Porque  en  Sevilla  no  se 
pué  sé  munisipá;  to  er  día  estoy  con  el  arma 
en  un  hilo.  ¡Guardia,  bronca  en  la  esquina! 
¡Guardia,  á  ese  que  es  un  ratero!  ¡Guardia, 
que  se  matan!  ¡Guardia,  que  se  atraviesan! 
¡Josú!  Si  no  fuera  porque  de  cuando  en  cuando 
dicen:  ¡Guardia,  tome  usté  media  caña...! 
julia  Papá,  es  que  usté  tiene  mu  poco  ánimo. 
julian  No  es  eso,  niña;  es  que  por  er  suerdo  que  me 
dan,  no  tengo  obligasión  á  ser  héroe.  ¿Tú  no 
conoses  la  historia  de  España? 
julia  ¡De  vista! 

julian  Pos  yo  la  conozco  á  fondo;  y  en  la  historia  de 
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España  no  hay  ningún  héroe  que  haiga  sío  mu- 
nisipá. 

AMBROS.(por  la  ventana,  de  blusa.  Es  blanqueador.)  ¡Compa- 
*  dre! 

jijlian  ¡Hola,  Ambrosio  ..!  Entre  usté. 

AMBROS.  j  Allá  VOy!  (Saludando  á  uno  que  figura  que  pasa.) 

¡Adiós,  Enrique...!  (a su  compadre.)  ¡A  ese  que 
va  ahí  le  sarvé  yo  la  vía  en  Londres!  (se  va  de  la 
ventana) 

carmen  ¡Ay,  qué  hombre  más  embustero! 

julia  ¡Ca  vé  que  abre  la  boca  es  pa  desí  un  embus¬ 
te!  ¡Yo  creo  que  es  una  enfermedá! 

carmen  ¿Enfermedá?  ¡Que  está  más  limpio  que  la  es¬ 
tera  de  un  casino! 

ambros. (Entrando.)  ¡Julia,..!  ¡Carmen...!  Trabajando 
¿eh?  : 

CARMEN  Sí,  señó. 

ambros. Mu  bien.  Yo  no  trabajo  desde  que  me  quedé 
parao  en  Buenos  Aires.  ¡Ayí  sí  que  da  gusto 
de  blanqueó;  en  una  fachá  me  yevé  yo  siete 
mese! 

carmen  (Aparte.)  ¡Dejá  pasá  la  bola! 

julia  ¡Valiente  tío! 

ambros. ¡Ay,  si  ustedes  conosieran  la  república  der 
Paraguay!  ¡Qué  república!  ¡Que  no  se  tiene 
dinero!  ¡No  importa!  ¡Se  entra  en  una  fonda  á 
comé  y  se  larga  uno  á  la  caye!  ¿Que  er  ca¬ 
marero  es  un  perma  y  quiere  cobrá?  Se  avisa 
á  un  guardia  y  enseguía  preso  er  camarero. 
¡Aqueyo  sí  quedes  una  república  barbi! 

carmen  ¿Y  por  qué  se  vino  usté? 

ambros. ¡Porque  me  equivocó  un  paragüero!  ¡Bueno, 
si  yo  fuera  argún  día  por  er  Paraguay...  güay 
der  que  me  engañó!  ¡Qué  república!  ¡Ayí  va 
uno  en  artomóvi  á  tóa  velosidá  y  mata  á  un 
probe!  ¡No  s’ha  perdió  ná!  Al  otro  día  yega 
er  chufe  al  Ayuntamiento,  paga  una  murta  de 
-cuarenta  y  sinco  séntimos  y  asunto  terminao. 
¡En  er  Paraguay  un  probe  no  vale  dos  reales! 

Julián  Ni  aquí. 

carmen  ¿Pero  de  verdá  que  ha  estao  usté  en  er  Para¬ 
guay? 

ambros. ¡Ya  lo  creo,  Carmensita!  ¿Te  orvidas  que  he 
sío  treinta  años  viajante  de  una  fábrica  de 
barquillos? 


julia  ¡Mentira! 
ambros.  ¿Eh? 

julia  ¡Que  mentira  párese! 

ambros. ¡Po  es  el  Evangelio! 

currito  (por  la  ventana.)  ¡Güeñas  noches! 

julia  ¡Carmen;  tu  novio! 

carmen  Güeñas  noches;  entra,  Curro. 

curro  Ahora.  ¡Has  er  favo  de  asercarte! 

carmen  ¿Qué  quieres? 

CURRO  ¡Ven,  mujé!  (carmen  se  acerca  á  la  ventana  y  habla 
en  voz  baja  con  Curro.) 

julian  (a  su  compadre.)  ¡Un  día  me  siego  y  mato  á  los 
novios  de  mis  hijas!  ..  ¿Usté  ha  visto  dos  ni¬ 
ños  con  más  malange  ni  con  más  asaúra? 
ambros. Verdá  que  son  dos  sinapismos. 
julian  En  cuanto  veo  á  arguno  de  eyos,  me  pongo 
más  nervioso  que  un  timbre. 

CARMEN  ¡Como  te  dé  la  gana!  (se  retira  de  la  ventana  y  si¬ 
gue  planchando.) 

JULIA  (A  Carmen.)  ¿Pero  no  entra? 
carmen  Dise  que  no  se  quita  de  la  ventana  hasta  que 
Ambrosio  no  diga  un  embuste. 
julia  Po  en  cuanto  abra  la  boca. 
ambros. Sí,  señó,  compadre.  Yo  no  trabajo,  pero  tengo 
muchísima  vergiiensa.  (Curro  se  retira  de  la  venta¬ 
na.  entre  las  carcajadas  de  Julia  y  Carmen.)  ¿He  qué 

se  ríen  ustedes? 

JULIAN  ¡De  arguna  tunantá  de  Currito! 
ambros. ¡Carma,  carma! 

julian  ¡Ná,  que  me  busco  catorse  años  y  un  día! 

1  Entra  Currito  y  se  sienta  al  lado  de  Carmen.) 

curro  ¡Cuando  estoy  á  tu  vera,  me  párese  que  vivo 
en  la  gloria! 
carmen  ¡Mentiroso!... 
curro  ¡Ay,  qué  te  quiero,  nena! 
carmen  ¡Dímelo  otra  vé,  que  no  m’he  enterao! 

JULIA  (ACarmen.)  ¡Habla  bajo,  (lo  hacen.) 
ambros. No  se  preocupe  usté,  compare. 
julian  ¿Que  no  me  preocupe?  ¡Si  lo  que  me  pasa  á 
mí,  no  le  pasa  á  nadie!  ¡Si  yo  en  lugá  de  sé 
el  amo  de  mi  casa,  soy  un  estorbo! 
ambros.  ¡Carma! 

julian  ¿Carma?...  ¡Digo  que  no  quiero  novios  dentro 
de  casa  y  dentro  de  la  casa  han  de  está  los  no¬ 
vios!  Le  digo  á  mi  hijo  Pepe,  ¡niño,  que  tú  no 
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sirves  pa  torero!  ¡Niño,  que  tú  tienes  en  er 
cuerpo  sangre  de  munisipá!  ¡Niño,  que  tú  no 
sabe  lo  que  son  los  cuerno!  ¡Po  ná!  ¡Mi  hijo 
huye  de  mi  casa  y  se  va  á  toreá  por  los  pue¬ 
blos...!  ¿Y  no  quiere  usté  que  me  preocupe? 
MANOLO  (por  la  ventana.)  ¡Güeñas  noches! 

CARMEN  Julia,  tu  novio. 
julian  El  otro  crimina. 
manolo  Señó  Julián,  ¿se  pué  pasa? 
ambros.Eso  es  chufla. 

julian  Sujéteme  usté,  compare;  porque  si  no  me  bus¬ 
co  urv  lío. 

manolo  Ya  que  es  usté  tan  barbián,  que  me  da  permi¬ 
so,  entraré,  (seva  déla  ventana.) 
julian  Lo  que  le  he  dicho,  compare. 
manolo  (Entrando.)  En  la  esquina  he  pagao  dos  medias 
cañas;  una  pa  usté  y  otra  pa  Ambrosio. 
julian  ¡Tú  estás  abusando  de  mí,  Manolo!  iTú  no  sa¬ 
bes  er  coló  que  tié  la  vergüenza,  Manolo!  ¡Tú 
estás  equivocao,  Manolo!  ¡Que  te  voy  á  da 
un  sablazo,  Manolo! 
manolo  A  mí,  no. 
julian  ¿Que  no? 

manolo  Digo  que  á  mí  no  me  da  usté  un  sablazo,  por¬ 
que  estoy  muy  maliyamente  de  dinero.  (Risa 

general.  Julián,  que  ya  está  hipnotizado  con  la  media  ca¬ 
ña  que  tiene  pagada,  lo  que  desea  es  irse  sin  que  el  ridícu¬ 
lo  sea  muy  grande.) 

julian  ¿Su  mijita  de  pitorreo,. ¿eh?  Vámonos,  compa¬ 
dre,  que  si  se  me  sube  la  sangre  á  la  cabeza, 
va  haber  un  yerno  en  la  casa  de  socorro,  (a 
Manolo)  Eso  de  la  media  caña,  ¿es  verdad? 
manolo  ¡Chipén! 

julian  No  voy  á  tené  más  remedio  que  salí  en  Los 

SllSeSOS .  (vanse  Julián  y  Ambrosio.) 

JULIA  (Sentándose  al  lado  de  Manolo.)  No  te  metas  COn 
mi  padre,  que  un  día  vamos  á  tené  que  sentí. 
manolo  ¡Pero  soy  yo  lila?  Dándole  á  tu  padre  media 
caña,  se  quea  hipnotizao. 

carmen  ¡Eso  es  verdá!  Papá  por  media  caña,  es  capaz 
de  ir  á  pie  cojito  hasta  el  Ayuntamiento. 

(Hablan  bajo  ) 

asisten.  (Entrando.)  ¡ Olé  lo  bueno!  ¡La  Virgen  de  la  Es¬ 
peranza  y  la  de  la  Amargura,  en  traje  de  casa! 
julia  ¡Vaya  un  militá  galante! 
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asisten. ¡La  chipén!  ¡Lo  mejor  de  lo  mejor!  ¡Ay,  qué 
ojos!  ¡Niña,  no  me  mire  usté  así,  que  m’achi- 
charra! 

carmen  ¡Bueno  está  lo  bueno! 

asisten.  ¡No  se  enfae  usted,  reina;  que  tié  usté  una  ca¬ 
ra  más  bonita  que  una  lisensia  arsoluta! 

JULIA  ¿Va  á  seguir  mucho  el  chungueo? 
asistent.  ¡AAare  é  mis  ojos,  chungueo;  en  la  antesala  é 
la  gloria,  no  se  conoce  eso! 

Enrique  Bueno,  ¿pero  usté  qué  busca  aquí? 
asisten.  ¡Asperen  ustede  que  me  acuerde;  porque  al 
ver  estos  soles  he  perdió  hasta  er  sentío! 
carmen  Pos  á  respirá  aire  puro,  á  ver  si  así  lo  re¬ 
cobra. 

asisten.  ¡Eh! 

JULIA  Ná,  lo  dicho. 
asisten.  Pero,  niña... 

ENRIQUE  Al  avío. 

asisten.  En  vista  de  eso,  me  sentaré. 

Enrique  ¿Pero  no  se  va  usté? 

asisten. Cómo  me  voy  á  di  mientras  no  me  den  uste¬ 
de  por  lo  que  vengo. 
carmen  ¡Será  alma  mía! 

asisten. ¿Qué  más  quisiera  yo  que  ser  argo  suyo? 
Enrique  ¡Cuidaíto,  amigo! 
carmen  ¿Se  va  usté  á  ir  ya? 

asisten  ¿Me  van  ustede  á  dar  los  cuellos  de  mi  amo? 
JULIA  ¿Y  quién  es  su  amo? 

asisten. Ánda;  ¿pero  no  conocen  ustedes  á  mi  amo?  Er 
comandante  de  ar  lao. 
carmen  ¿El?... 
asisten. Er  mesmo. 
julia  ¿Don?... 
asisten.  Ese. 

carmen  Pos  no  lo  conocemos. 
asisten. ¿Que  no;  si  está  aquí  tos  los  días? 

Enrique  Usté  s’ha  eqtiivocao,  amigo;  es  en  la  casa  é 
junto. 

asisten  ¿Aquí  no  planchan? 

carmen  Sí,  pero  es  de  brillo,  y  su  amo  lo  quiere  mate. 

asisten.  Pos  entonse  me  he  equivocao. 

julia  De  seguro. 

asisten. Pero  ¿aquí  no  vive? 

carmen  S’ha  mudao. 

asisten. ¿Pero?... 


V, 
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ENRIQUE  Lo  dicho;  á  respiré  aire  puro. 
asisten  Me  creí  que  estaban  solas;  he  venío  por  lana 
y  he  salió  trasquilao.  (vase.) 

JULIA  ¡Qué  tío  más  posma!  (Después  de  una  pausa,  apa¬ 
rece  por  la  ventana  Pepiyo.  Es  un  aficionado  al  toreo; 
por  su  indumentaria  se  deduce  que  no  se  acerca  á  una 
vaca  de  Gaüango.  Después  de  una  ausencia  de  cuatro 
meses,  viene  á  su  casa  en  estado  lamentable.  ) 
pepiyo  (por  la  ventana.)  ¡Julia...!  ¡Carmen.,.! 
carmen  ¡Si  es  Pepiyo! 

Julia  ¡Qué  alegría,  mi  hermano! 
manolo  ¡Er  completo! 

pepiyo  (Entrando. )  Adió,  Carmen;  ¿cómo  estás? 
CARMEN  Yo  güeña.  ¿Y  tú?  (Todo  esto  con  lentitud.) 
pepiyo  Yo,  güeno.  ¿Y  tú,  Julia? 

JULIA  Tan  güeña,  ¿Y  tú,  Pepiyo? 
pepiyo  Tan  güeno.  ¿Y  tú,  Currito? 
curro  Güeno.  ¿Y  tú? 
pepiyo  Tan  güeno.  ¿Y  tú,  Manol?o 
manolo  Yo  güeno.  ¿V  tú? 

pepiyo  Tan  güeno.  (pausa.)  ¡Güeno,  güeno,  güeno! 

(pausa.)  ¿Y  papá? 
carmen  ¡Malo,  malo,  malo! 

manolo  ¡En  cuanto  se  entere  que  has  venío,  no  lo  su¬ 
jeta  ni  una  boteya  de  don  Agustín  Blázquez! 

CARMEN  Siéntate,  Pepiyo.  (se  sientan  todos.) 
curro  Cuéntanos,  home;  cuéntanos. 
manolo  ¿Qué  tal  por  esos  pueblos? 
pepiyo  Mu  malamente.  To  er  verano  me  lo  he  pasao 
juyendo. 

carmen  ¿De  los  toros? 

pepiyo  ¡De  los  toros,  de  la  guardia  civil,  de  los  ar¬ 
cardes,  de  los  escopeteros  y  de  tó  er  mundo! 
¡Vaya  un  veranito! 

carmen  ¿Habrás  pasao  la  má  de  caló? 

pepiyo  ¿Caló?  ¡La  má  de  frío! 

curro  ¿Frío  en  er  verano? 

pepiyo  Én  tó  tiempo  hase  frío  en  la  carse. 

julia  ¿Pero  has  est^o  preso? 

pepiyo  Dos  mese  y  un  día. 

carmen  ¡Josú! 

curro  ¿Por  qué? 

pepiyo  Porque  en  un  pueblo  de  Jaén  me  contrataron 
pa  matá  ar  buey  der  arcarde.  ¡Güeno;  cuando 
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me  echaron  er  buey  me  queé  frío!  ¡Valiente 
buey! 

manolo  ¿Mu  grande,  eh? 

pepiyo  Un  buey  con  dos  yemas,  que  era  capá  de  dar¬ 
le  un  susto  ar  mieo. 
carmen  ¿Y  no  cumpliste? 
pepiyo  Si  cumplí...  cumplí  dos  mese  y  un  día. 
MANOLO  ¿Y  qué? 

pepiyo  Viendo  que  en  cuanto  me  arrimara  salía  por  lo 
arto,  me  entró  er  pánico:  me  fui  pa  er  presi¬ 
dente,  que  era  el  amo  der  bicho,  y  le  dije: 
«Señó  presidente:  como  no  me  lo  arreglen  los 
banderiyeros,  no  me  aserco  ar  buey.»  Enton- 
se  er  me  preguntó:  ¿Y  como  quiere  que  te  lo 
arreglen?  Y  yo  le  contesté:  «¡Con  papa!» 
¡Josü  la  que  se  armó!  ¡Totá,  dos  meses  y  un 
día! 

julia  ¡Pobre  Pepiyo' 
carmen  ¿Por  qué  no  dejas  er  toreo? 
pepiyo  ¡Enseguía!  ¡Y  con  lo  que  yo  me  traigo  apren¬ 
dió:  y  si  no  escuchá! 


PEPIYO 


TODOS 


PEPIYO 


MÚSICA 

¡Soy  el  torero  más  sandunguero: 
de  todos  ellos  soy  el  mejor, 
por  mis  jechuras,  por  mi  figura 
y  por  el  arte  que  tengo  yo! 

Es  el  torero 
más  sandunguero; 
de  todos  ellos  , 
es  el  mejor, 
por  sus  jechuras, 
por  su  figura 
y  por  el  arte 
que  tié  el  gachó. 

Con  el  capote 
no  hay  quien  me  iguale 
y  en  banderiyas 
soy  el  non  plus; 
con  la  muleta 
yo  vargo  tanto, 
que,á  mi  lao,  Bermonte 
es  un  julú. 


*  * 


) 


TODOS  ¡Adiós,  tú! 

PEPIYO  (Recitado  con  la  música.) 

Sale  er  toro  der  chiquero 
y  derecho  voy  pa  él; 
le  doy  una  verónica, 
dos  navarras 
y  dos  gaoneras  también. 
Después,  con  mucho  entusiasmo, 
paso  á  poner  banderiyas; 
uno  de  trapecio, 
otro  al  quiebro 
y  termino... 


TODOS 

PEPIYO 


TODOS 
( Cantado.) 


¡En  la  casilla! 

Llega  el  momento  supremo 
con  espada  y  con  muleta 
yo  saludo  al  presidente 
y  á  toda  la  concurrencia. 

Con  el  pase  de  la  muerte 
doy  principio  á  la  faena, 
sigo  con  un  molinete 
y  en  cuanto  cuadra  la  fiera 
alargo  el  brazo,  me  tiro... 

¡Y  va  á  para  á  las  estrellas! 

Soy  el  torero 
más  sandunguero,  etc. 


HABLADO 


carmen  ¡Muy  bien! 
todos  ¡Bien,  bien! 

Julia  Pues  ahora  vas  á  ver  tú  lo  que  hemos  apren¬ 
dió  nosotras  con  respecto  á  las  varietés.  ¡Anda 
Carmen,  vamos  á  bailarle  á  Pepiyo  la  rumba! 
carmen  Vamos 


MÚSICA 

(Bailan  las  dos  la  rumba  y  tei  minada  ésta  todos  aplauden) 
ROSARIYO(por  la  ventana.  Es  una  chiquilla  muy  inocente.  Al  ver  á 
Pepillo,  que  es  su  novio,  dice  con  alegría:)  ¡Es  verdá! 
¡Ay,  que  es  verdá!  (se  retira  de  la  ventana.) 
manolo  ¡Tu  novia,  Pepillo! 
curro  ¿Cómo  te  quiere? 

pepiyo  Como  que  la  coleta  la  deslumbra.  ¡Y  que  no 
la  tengo  larga! 


-  17 


rosar.0  (  Entrando.)  Me  alegro  de  verte,  Pepiyo. 
pepiyo  Y  yo  á  tí,  Rosariyo 
rosar.0  Vienes  más  gordo. 

pepiyo  Claro;  to  er  verano  lo  he  pasao  atracándome 
de  rancho. 

rosar.0  ¿De  rancho? 

pepiyo  De  toro,  atracándome  de  tóro.  M’he  quivocao. 

rosar.0  ¡Qué  ganas  tenía  de  verte! 

pepiyo  ¿Po,  y  yo  á  tí? 

rosar.0  ¡Tengo  una  pena  mu  grande! 

PEPIYO  ¿Sí? 

rosar.0  ¡Figúrate!  Me  habían  dichoque  habías  toreao 
con  er  Camarón  y  te  había  ganao  la  pelea. 
pepiyo  ¡Mentira!  Las  dos  veces  que  he  toreao  con  er 
Camarón,  lo  he  echao  al  agua. 
rosar.0  (con  alegría.)  ¡Te  creo,  te  creo! 
pepiyo  Ven  acá  mi  arma,  que  tengo  la  mar  de  cosas* 
que  contarte  (Se  sientan.) 

rosar.0  ¡Mira  que  desí  la  gente  que  no  te  arrimas! 
PEPIYO  ¿Que  yo  no  rn  arrimo?  (Acercándose  mucho  á  ella.) 
¡Qué  mala  es  la  gente! 

rosar.0  ¡Hasta  mi  madre  va  en  contra  tuya! 
pepiyo  Ya  lo  sé 

rosar.0  ¿Sabes  lo  que  me  dijo  la  semana  pasá? 
pepiyo  ¿Qué  te  dijo? 

rosar.0  Que  te  preguntara  cuando  vas  á  come  de  los 
cuernos. 

pepiyo  Dile  que  cuando  me  case  contigo. 
rosar.0  ¡Ay,  qué  alegría,  qué  alegría!  (Hablan  bajo.  Des¬ 
pués  de  una  pausa  aparece  por  la  ventana  Ambrosio.) 
AM6ROS.¿Este  es  un  tayé  de  plancha,  ó  un  tayé  de  no¬ 
vios? 

pepiyo  Entre  usté,  Ambrosio. 

AMBROS.Grasia.  .  La  verdá,  yo  siento  mucho  traé  una 
mala  noticia. 
carmen  Hable  usté. 

ambros.A  mi  compadre  le  han  dicho  en  la  taberna  que 
acaba  de  yegá  er  Completo;  él  ha  preguntao 
¿quién  es  er  Completo?;  y  le  han  dicho:  «Er 
Completo  es  su  hijo  Pepiyo,  y  ahora  mismo 
está  en  su  casa  hablando  con  la  novia.»  Y  me 
ha  dicho:  «Compare,  vaya  usté  á  mi  casa  y 
dígale  al  Completo,  á  la  novia  der  Completo  y 
á  las  hermanas  der  Completo  y  á  los  novios  de 
las  hermanas  der  Completo,  que  en  cuanto  yo 
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yegue,  no  dejo  un  hueso  completo. 

MANPLO  (Congracia)  ¡Qué  mieo! 

ambros.  ¡En  un  marmoliyo  está  afilando  er  sable! 

curro  ¿Pero  no  entra  usté? 

ambros. Ahora  no,  luego;  cuando  er  jué  mande  levanta 
los  cadávere! 

Manolo  ¡No  me  haga  usté  reí. 

ambros. Tú,  ríete,  Manolo.  Pero  en  la  mira  de  fiera  de 
mi  compadre,  en  lo  nervioso  que  s'ha  puesto, 
en  lo  amariyo  que  está  y  en  lo  afilao  que  se 
está  queando  er  sable,  he  comprendió  que  se 
quea  solo  dando  estacazo.  Conque  salú  y  ár¬ 
nica.  (vase  de  la  reja.) 
pepiyo  ¿Cerramos  la  puerta? 
rosar.0  Sí,  sí...  Sierra,  Pepiyo 
manolo  ¡Hasé  eí*  favo  de  no  tené  miedo!  < 
pepiyo  Yo  le  pediré  de  rodiyas  perdón. 
carmen  No,  que  se  va  á  creé  que  le  va  á  dar  er  quie¬ 
bro... 

ROSAR.0  (Que  ha  ido  á  la  ventana.)  Ya  viene  ahí. 
manolo  Yo  lo  voy  á  arreglá  tó...  Esconderse,  vamos. 
julia  ¡Por  Dios,  Manolo! 

MANOLO  Yo  sé  lo  que  hago.  (Todos  hacen  mutis  por  la  se¬ 
gunda  derecha,  menos  Manolo.)  Primero  hay  que 
pararle  los  pies,  (saca  una  pistola  y  la  reconoce.) 
JULIAN  (con  coraje,  en  la  ventana.)  ¡Abre,  Manolo! 
MANOLO  ¿Eh?  (Le  apnnta  distraídamente. ) 

JULIAN  (Aplacándose.)  ¡Que  hagas  er  favo  de  abrí  la 
puerta,  Manolo! 

MANOLO  Está  abierta.  (Julián  vase  de  la  ventana.)  Ya  está 
sin  facurtades. 

JULIAN  (Desde  1a  puerta.)  Home,  guarda  eso...  que  se 
pué  escapá  uno... 
manolo  Está  en  er  seguro. 
julian  Es  más  seguro  que  te  la  guardes. 
manolo  Entre  usté,  que  no  hay  cuidao 
JULIAN  (Entrando.)  ¿Y  mis  hijas? 
manolo  Han  salió. 
julian  ¡Mardita  sea!... 

manolo  Yo  sé,  señó  Julián,  que  viene  usté  con  las  der 
veri;  pero  usté  tiene  sentío  común  y  se  apla¬ 
cará  en  cuanto  me  escuche.  ¿Me  escucha  usté? 
julian  Habla. 

manolo  ¿Tengo  yo  la  curpa  de  que  usté  fabricara,  en 

sosiedá  con  la'  difunta,  una  cara  tan  bonita 

*  .  *■  _  > 

; 
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como  la  de  Julia?  ¿Que  Julia  y  yo  nos  camele¬ 
mos,  es  delito?  ¿El  que  me  case  con  ella,  te¬ 
niendo  la  suerte  de  emparentá  con  usté,  es  un 
abuso?  ¡Po  entonse!...  Yo  soy  á  usté  antipá¬ 
tico  porque  quería  que  pelara  la  pava  en  la 
ventana:  y  yo  le  cogí  mieo  ar  relente  y  á  la 
yuvia  y  á  la  Luna  y  á  los  vesino  y  ar  sereno — 
que  es  una  sanguijuela— y  al  guarda — que  es 
de  la  familia  del  sereno- -y  entré  en  su  casa, 
á  disgusto  de  usté.  ¿Es  motivo  eso  pa  que 
usté  me  tenga  tirria,  sabiendo  que,  en  año  y 
pico  que  le  hablo  a  su  hija,  m'he  portao  con 
vergüensa?  ¿Eh? 

julian  No,  si  de  tí  no  tengo  yo  queja. 
manolo. ¿Y  de  Currito?  ¿No  es  como  yo,  trabajad  y 
desente?  ¿Eh?... 

julian  Si  de  Currito  tampoco  tengo  queja 
MANOLO  ¿Y  á  sus  hijas, ;  qué  tiene  usté  que  tacharle? 

¿No  están  trabajando  tó  er  día  como  negras? 
¿No  entregan  hasta  el  úrtimo  séntimo  de  lo 
que  ganan?  ¿No  son  güeñas,  humirdes  y  hon¬ 
ras?  ¿Eh? 


julian  Lo  son. 

manolo  ¿Y  de  Pepiyo,  qué  tiene  usté  que  desí? 
julian  ¡Que  es  un  granuja! 

manolo  ¿Un  granuja?  ¡Yo  creí  que  usté  era  un  hom¬ 
bre  de  pesqui  y  veo  que  no  sabe  lo  que  se 
pesca!..  ¿Un  granuja  porque  va  en  busca  de 
los  biyetes  de  banco  y  de  las  orejas?  ¿Un 
granuja  porque?... 
julian  Basta. 

MANOLO  ¿Eh? 

julian  ¡Que  basta!  ¡Ya  estoy  convenció! 
manolo  Me  alegro,  (a  todos.)  Salgan  ustedes,  que  ya 
cayó  de  su  burro,  (salen  todos.) 
julian  ¡Sí,  señó;  ya  caí  de  mi  burro!  ¡Aquí,  si  hay 
argón  tabardiyo,  soy  yo!  ¡Hijas  mías,  pela  la 
pava  en  donde  queráis! 
carmen  ¡Qué  güeno  eres! 
julia  ¿Y  Pepiyo,  está  perdonao? 
julian  ¡Claro!  ¡Y  le  doy  permiso  pa  que  siga  to¬ 
reando! 

PEPIYO  ¡Papaíto!  (se  abrazan.) 

julian  Pero  os  voy  á  pedí  un  favo.  Que  de  aquí 


en  adelante  no  me  yaméis  Julián:  yamarme 
«Cero» . 

rosar.0  ¡Ay,  es  usté  asúca! 

JULIAN  Niña,  yo  soy  Cero;  asúca  es  tu  novio  Hasta 
luego. 

carmen  Pero,  papá. 
julian  Ya  güervo. 
curro  ¡Pero  oiga  usté,  Julián! 
julian  Cero,  cero/  .  me  yatno  cero.  Voy  á  tómala 
tajá,  pa  no  pensá  en  mi  insirnificancia.  (vase  á 

la  calle.)  ^ 

pepiyo  (a  Manolo.)  Grasia,  Manolo 
Manolo  No  hay  de  qué,  home.  Y  vamos  á  sentarnos,  á 
ve  si  ya  nos  dejan  tranquilo...  (se  sientan  en  la 
misma  forma  que  estaban  y  hablan  en  voz  baja  las  pa¬ 
rejas.)  y' 

AM  BROS.  (Ambrosio  por  la  ventana  y  después  de  una  pausa.  ) 

¿Pero  estáis  vivo  toavía? 
carmen  ¡Toavía! 

ambros.  ¡Güeña  plancha  me  he  yevao! 
carmen  Po  no  se  yeve  usté  más  planchas,  que  no  va¬ 
mos  á  podé  trabajá. 

ambros. ¡Camará;  está  visto  que  mi  compadre  es  como 
el  higo  chumbo;  espina  por  fuera  y  mié  por 
dentro!  ¡Josú!  ¡Aquí  viene  tu  madre,  Rosariyo! 
¡Y  que  trae  cara  de  vinagre 
ROSAR.0  (con  miedo)  ¡Ay,  Dios  mío! 
pepiyo  No  tengas  miedo,  nena;  que  tu  madre  es  como 
mí  padre:  un  higo  chumbo. 

dolores( Por  la  ventana.)  ¡Si  ya  sabía  yo  que  estaba  aquí, 
so  perra,  so  judía,  so  mala  sangre! 
ambros. ¡Calma,  Dolore! 

DOLORES¿Calma?  ¿Pero  usté  sabe  los  disgustos  que  me 
tiene  dao  esta  niña,  Ambrosio?  ¡Si  me  tiene 
frita!  ¡Mardita  sea  labora  que  nasió!  (vase  y  en¬ 
tra  en  la  casa  seguida  de  Ambrosio.  ¡Güeñas  noches 
á  tó  esto! 

julia  No  le  pegue  usté,  Dolore. 
doloresNo;  si  no  le  pego  ¡Si  me  duelen  las  manos  de 
darle  gorpes  y  no  escarmienta!  ¡Si  desde  que 
se  murió  su  padre,  que  esté  en  gloria,  mi  casa 
es  un  infierno!  (  a  Rosariyo. )  ¿Tú  crees  que  está 
desente,  que  una  mocosa  que  no  se  ve  en  er 
suelo,  venga  á  buscá  ar  novio  á  su  misma  casa? 
¿Tú  has  perdió  la  vergüenza,  chiquiya?  ¡Anda 
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pa  casa!  ¡Un  novio!  ¡Ya  tiene  un  novio!  ¿Ha 
visto  usté,  Ambrosio?  ¡Con  diesiseis  años  y 
no  piensa  más  que  en  er  novio? 
ambros.  Haga  usté  er  favo  de  acercarse,  Dolorsita. 
DOLORES¿Qué  quiere  usté? 

ambros.  ¡Cálmese  usté,  que  gritando  así  se  estropea  la 
vo  que  tiene  tan  bonita! 

DOLORESjAmbrosio,  que  no  estoy  pa  bromas! 
ambros. ¿Pero  usté  cree  que  su  hija  corre  peligro  con 
vení  á  esta  casa?  Pepiyo  es  un  muchacho  mu 
desente,  que  la  respeta;  y  sus  mismas  herma-- 
ñas  no  consentirían  ná  malo 
DOLORESjSi  ya  lo  sé! 

ambros. ¿Que  se  quieren?  Déjelo  usté;  cuando  estén 
en  condisiones  metálicas,  que  los  case  er  cura 
y  á  viví. 

doloresSí  yo  estoy  conforme  en  que  se  case  cuando 
quiera.  ¡Si  tengo  ganas  de  perderla  de  vista! 
¡Pero  eya  es  mu  perra  y  no  debe  de  salí  de  su 
casa! 

ambros.  Quítese  usté  esa  mosca  que  se  Tha  parao  de¬ 
bajo  de  la  barba. 
doloresEs  un  luna. 
ambros.  ¿Un  luná? 
dolores  ¡Sí! 

ambros.  Po  ese  luná  se  quea  usté  sin  él  un  día  de  esto. 

dolores  ¿De  verdá? 

ambros.  ¡De  verdá! 

dolores  ¿Y  cómo  se  va  á  quita? 

ambros.  De  un  bocaito  que  le  voy  á  pega  yo. 

dolores  ¡Guasón! 

ambros.  ¡Ay,  si  usté  se  casara  conmigo:  qué  felise  íba¬ 
mos  á  sé!... 

dolores  ¡Pero  si  usté  no  trabaja  por  vía,  Ambrosio!  ¡Si 
usté  es  más  flojo  que  un  corchón! 
ambros.  ¡En  cuanto  esos  ojos  tan  grandes  me  miren 
con  cariño,  esos  labios  tan  durses  sean  mío  y 
tó  su  cuerpo  gitano  me  pertenezca,  voy  á 
traba já  más  que  la  grúa  der  mueye. 

dolores  ¡Ay,  me  voy  á  sentá,  porque  me  marea  usté 
con  esos  embustes  tan  bonitos!  (Se  sientan  ios 
dos.) 

ambros.  ¡Qué  feliz  voy  á  sé  al  lao  de  usté! 
dolores  Es  que  tengo  yo  tres  hijos,  Ambrosio. 


ambros.  Eso  no  le  hase.  ¡Ya  tendremos  más!  (Habían 

bajo.) 

DEMET.°  (Tipo  afeminado,  que  entra  muy  deprisa.)  ¡Ay,  qué 
cosas  se  ven  en  este  mundo!  ¡Hola,  buenas! 
¡Acabo  de  presenciar  en  este  momento  una 
verdadera  hecatombe!  ¡Dios  mío!  Dos  tíos, 
con  más  cuerpo  que  la  torre  de  la  Girarda, 
dándose  una  de  mamporros  que  no  me  quiero 
ni  acordar.  ¡Qué  lástima  de  cuerpos!  ¡Cada 
golpe,  cada  uno  de  los  golpes  que  se  daban, 
sonaban  lo  mismo  que  cañonazos.  ¡Ave  María 
y  qué  tíos  más  brutos!  ¿Dónde  está  metió  tu 
padre?  ¡Cómo  si  lo  viera,  en  la  taberna! 

JULIAN  (Apareciendo  en  la  puerta.)  ¿Qué  pasa? 

demet.0. ¡Haga  usté  erfavó!  ' 

julían  ¿Qué  se  te  ha  roto,  arma  mía? 
demet.  °-Le*diré  á  usté.  ¡A  mí,  nada;  pero  á  un  gachó 
que  había  ahí  detrás,  le  deben  haber  puesto  la 
cara  como  una  .farsi ya1 
JULIAN  ¿Qué  me  dises? 

DEMET.°  ¿Es  usté  sordo? 
julían  Oye,  ¿y  no  s'han  matao?  u 
demet.0  ¡José  y  qué  tío  más  asesino! 
julían  ¡A  ver  lo  que  dises,  si  no  quieres  que  te  rom¬ 
pa  un  hueso! 

demet. °  Era  lo  uniquito  que  me  fartaba.  Ya  lo  dise  er 
refrán:  er  que  se  mete  á  redentor,  lo  crusi- 
fican. 

julían  Habráse  visto,  ni  café  le  dejan  á  uno  tomá. 
demet.  °  ¿Pero  eso  que  tomaba  usté  era  café?  Popa 
que  vea  usté  lo  que  son  las  cosas:  á  mí  me 
había  querío  paresé  que  era  media  caña! 
julían  ¡Media  caña,  sacrilego!  ¡Caya  ó  te  eslomo! 
demet.0  ¡Ay,  qué  fiera  de  hombre!  ¡No,  pos  lo  que  es 
conmigo,  no  va  eso!  ¡Ahora  mismo  me  eclip¬ 
so!  ¡Y  luego  hablan  de  la  seguridad  personal! 
julían  ¡Largo  de  aquí! 

demet.0  Ya  me  voy.  (Aparte  y  marchándose.)  ¡Adiós,  cer¬ 
nícalo! 

julían  Vaya  usté  á  la  porra.  Venirme  con  embajadas 

á  mí.  (Reparando  en  los  que  están  en  la  casa.)  ¡Hasta 
mi  compadre  s’ha  echao  novia  en  mi  casa!  ¡Está 
buena  mi  casa!  ¿Qué  dirá  la  gente  de  mi  casa? 
¡Que  no  hay  vergüensa  en  mi  casa!  Voy  á  qui¬ 
tarme  tÓS  estos  arreos,  (vase  segunda  izquierda.) 
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MÚSICA 


(La  orquesta  toca  un  vals,  y,  después  de  una  pausa,  dicen 
con  la  música  lo  que  sigue.) 

julia  ¡Qué  bonito  es  este  vals; 

qué  alegre  y  encantador! 
manolo  ¿Lo  quieres  conmigo  bailar? 
julia  Ya  lo  creo;  ¿por  qué  no? 

(Bailan  y  una  pausa.) 

carmen  Oye,  Curro,  ¿quieres,  di, 
que  lo  bailemos  los  dos? 
curro  ¡Si  es  tu  gusto,  vamos! 

CARMEN  ¿Sí? 

CURRO  Eso  te  iba  á  decir  yo.  (Bailan. 

ROSAR."  (  A  Pepillo  después  de  otra  pausa.) 

¿Y  nosotros  r.o  danzamos? 
pepiyo  ¿Tú  ya  sabes? 
rosar.0  Ya  lo  creo. 

pepiyo  Pero  no  des  muchas  vueltas, 

porque  si  no  me  mareo.  (Bailan. ) 
ambros.  Venga  acá,  Lola  querida. 

¿Quiere  usted  que  nos  marquemos 
una  bonita  salida 
y  bailando  recordemos 
lo  que  hemos  sido  en  la  vidá? 

DOLORESjAy,  Ambrosio!  ¿A  sus  anos 
quiere  usté  también  bailar? 
ambros  ¿A  mis  anos?  ¡Ay  qué  grasia! 
si  ahora  empiezo  á  poyear. 

dolores¡Sí  es  así,  vamos  ayá! 

[Bailan.  ) 

JULIAN-  (Sale  con  los  últimos  acordes  y  todos  dejan  de  bailar.) 
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HABLADO 


JULIAN  Muy  bonito,  muy  hermoso, 
ustedes  aquí  bailando 
y  yo  mientra  haciendo  el  oso. 
ambros.  ¡Compadre;  busque  usted  una  pareja  y  repeti¬ 
remos  er  baile! 

JULIAN  ¿Una  pareja?  De  seguridá:  pa  que  los  prenda 
á  ustedes.  Está  bien,  (ai  público.) 
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Y  tú,  público  indulgente, 
concédele  tus  favores 
á  este  /  Taller  de  novios! 
aplaudiendo  á  süs  autores. 


MÚSICA  Y  TELÓN 


Obras  de  los  mismos  autores 


ENTRE  REJAS,  entremés  de  costumbres  sevillanas. 

Á  FUERZA  DE  LABIA,  idem,  ident. 

LA  HIJA  DEL  CORTIJO,  zarzuela  dramática  en  un 
acto  y  tres  cuadros,  música  def  maestro  Julio 
Cristóbal. 
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